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Párbaj után.
A kórágyon tépő, égető kínok közt fekszik 

egy ifjú ember. Hat nappal ezelőtt még erőtől 
duzzadott, egy szép jövő minden reménye rajzo
lódott lelke előtt — ma szorongva számitgatja a 
rövid lélegzeteket — meddig tart még . . . övé-e 
még a következő félóra, nem hoz-e majd oly 
komplikációkat, melyek a vég közeledtét jelentik?

Mellette egy jóságos arcú, megtört öregasszony 
Szemeiben meg-megcsillanak a könnyek, kendő
jével megsimogatja a szenvedő beteg verítékező 
arcát:

— Ezért neveltelek? Anyai szeretetemnek 
aggódó gondjaimnak, reményeimnek, örömeimnek 
egy buta ólom golyó állja most útját?

Úgy hiszi, az ő anyai szeretete talán a 
halál kegyetlen szivét is meglágyítja.

A halál pedig ott ólálkodik az ágy körül, 
sóvár, kutató szemekkel méregeti a fájdalmak 
nagyságát: Várjak? — ne várjak?

A társadalom lelke mindig megmozdul, 
hogyha a párbajnak ily buta nyilvánulását látja. 
A szamárság és őrültség diszjelzőitől fölfelé és 
lefelé minden skálát végigbillegetnek ilyenkor. 
Tart egy-két hónapig, a mig a beteg vagy elpat
kol, vagy meggyógyul, szóval, mig az eset le 
nem merül a feledés homályába. A segédek óva
tosabbak lesznek s inkább a könnyebb formáját

választják a páros viaskodásnak, azt, a mely ke- 
vésbbé komoly s közelebb áll a komédiához.

Azt mondják egyesek: az emberek kutyába 
se veszik az életet, mintha egy szalmaszálról ' 
volna szó, úgy puffogatnak egymásra. Én nem 1 
vagyok ezen a véleményen. Nem az életet, hanem 
a párbajt nem vették komolyan a fiatal urak: A 

í kardot elkerülték, hiszen bajt csinálhat, talán egy 
hétig is fekete kendővel takargathatják a nyo
mát, az a pisztolygolyó azonban csak a levegő
ben üt egy lyukat s elérik azt, hogy mind a ha
tan emelkednek egy-egy fejjel a többi tucat-em
berek fölött. A segédek büszkék lehetnek, hogy 
nem sikerült a békés elintézés, az ifjú újságírók 
pedig vidám tárcákat fognak Írni az államfogház 
szűk szobájában eltöltött két-három napjukról 
hadd bámuljon a világ, hadd szíja a fogát utána:

— Hm ! ha én is odakerülhetnék!
Sokan úgy szeretnék föltüntetni Fehér Jenőt, 

mint egy keresztény vérre szomjazó feketelelkü 
harcost.

Egy szó sem igaz belőle. Méltóztassék ne
kem elhinni, hogy soha békésebb, csöndesebb, 
ártatlanabb újságírót nem hordott hátán a föld, mint 
ő. Az újságban ártatlan qikkecskéket szokott el
elkövetni, a melyeken inkább mosolyognak, vagy 
boszankodnak az emberek, de sértve nem érez- 

i ték magukat általuk soha. Mint ember szelíd, ud- 
I varias, alázatos, nem bánt senkit egy árva szó

val sem. Hanem határozottan pechje van. A meg
jelenése olyan, hogy az embernek mosolyogni aka- 
ródzik. Nem tud tekintélyt tartani, pedig örökké azon 
fáradozik. Ezért aztán örökös céltáblája a többi
nek. Dehogy akart ő embervért ontani. Hiszen 
egy újságíró dicsekedett vele, hogy ő arrébb is 
lóditotta és egy szót sem mert érte szólni. Most 
az egyszer akart elégtétetelt venni az örökös ma- 
cerálásért, nem komolyan, csak úgy’ forma sze
rint és ime! ebben is pechje volt. Mikor a lövés 
megtörtént, Fehér sápadt arccal, remegő ajkkal 
kért bocsánatot. Knőbel Elemér pedig kijelentette, 
hogy’ lőni sem akart.

Hát akkor mi a hét ördögnek csudásitották 
magukat a világ előtt?

Persze a társadalmi kényszer!!
Ez tartja kordában azokat, a kik a lovagias 

osztályhoz akarnak mindenáron tartozni. Ezért 
szuratja, vágatja magát az ártatlan és nem ártat
lan legtöbbször a bűnös, a hibás által, mert a 
társadalom igy követeli tőle.

Sok hibája, sok ferdesége van a mi társa
dalmunknak, de hogy ez a legszerencsétlenebb, 
legfélszegebb és legügyetlenebb, azt mindenki 
látja. Ha nem akarta beismerni, ismerje be a 
mostani eset után.

De hát kénytelen-e a társadalom nyögni en
nek ajáromnak a terhe alatt, melyet ő maga 
akasztott a nyakába?

A  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Kirándulás egy kopt klastromba. I
Irta: P L A JZ  BONIFÁC dr

Este 8 órakor indult a gyorsvonat Kairóból 
s tizenegyórai robogással elvitt bennünket Ba- 
liánába. A kupéba szállva, egy benszülött úrral 
hárman valánk, de a két jó magyart ez nem gá
tolta abban, hogy európai hatalmaskodással ma
gában a kupéban teát ne főzzön s annak rendje 
s módja szerint meg ne vacsorázzék. A benszü
lött időközben kiszállott s a kalauz jótékony in
tézkedése következtében ketten maradtunk, Beöthy 
Zsolt és én. Az obiigát szivar elszívása után 
ágyazni kezdtünk. Nagy dolog egész éjjeli gy’ors 
utazáshoz kellő fekvőhelylyel bírni. Az egyiptomi 
vaggonok, a harmadik s második osztály igen 
tisztességesek, csak szellősek egy kicsit. Az első 
osztály kényelem és csin szempontjából még a 
mienket is felülmúlja. Finom francia gyártmány, 
a miként az összes vonalak francia kézben van
nak. A por ellen azonban az első osztály sem 
nyújt oltalmat, mert. örökké esőtlen területeken 
jár a vonat s óriási porförgeteget hord magával.

Januárisi napokon aranyos mosolygással süt 
a nap, sugarai szinte égetők; azonban az éjjelek 
hűvösek. A hőmérő leszáll 6—3 plus Réaumur 
fokra. Tehát .az éjszakához jól neki kell készü
lődni. Kiszedtem plaidemből városi bundámat, 
magamra öltöttem, fejemre bundás süveget húz
tam, plüstakarómat lábairúra vetettem, aztán Is
ten nevében neki indultam az éjszakának. Mond
hatom, hajnalban nagyon hűvös volt. Reggel hét
kor Beliánába értünk.

Az ősrégi kopt klastrom, melybe igyekez- I 
tünk, Arnba muza, vagyis szent Mózes klastroma, 
állomásunktól még két órányira volt szamárháton. | 
Mindenekelőtt tehát szamarakról kellett gondos
kodnunk. Akadt is azonnal négy darab; ennyire 
volt ugyanis szükségünk, mert még két, Egyip
tomot járó utas szegődött hozzánk. Azonban sza- 
marasaink szörnyen kitartották a napibért, a mi
ért is az illető ország szokásaként egyszerűen 
kikergettük őket a váróteremből. Hozzáfogtunk 
nagy kényelemmel a reggelihez. A váróteremben 
teát főztünk, éléstarisznyánk hozzáadta a szük
séges többit. Mindez kellő nyugalommal történt. 
Vén szamarasaink idegeskedni kezdtek, mert azt 
hitték, hogy esetleg ki se rándulunk a sivatagba. 
Kínálkoztak olcsóbb bérért. Veszedelmükre oda
jött még egynéhány szamaras gyerek, úgy hogy 
voltak mindössze heten s módunkban állott kö
zöttük válogatni. Meg is alkudtunk gyorsan. Há
rom silling napibér, egy silling borravaló.*

Megindultunk tehát napnyugat felé be a 
sivatagba. Szamárkáink szerény állatkák, de elég 
szaporán lépkedtek. Persze a szamaras fiú gya
log jár; kötelesség a ruhát s az éléstárt cipelni 
s a szamarat serény ügetésre biztatni. A mi meg 
is történt bőséggel. Utunk január 7-én csoda 
üdeségben s gazdagságban viruló szántóföldek 
között haladt. Látnivaló egyébként semmi sincs; 
mert Egyiptom Kánaán földje, a meddig Nílus 
iszapja elér, azontúl meg abszolút sivatag. Unal
mamban szamaras gyermekemnek el kezdem 
mondani a Korán első szurájának kezdő szavait:

Biszmilláh hirráh manirráhim el hamdu lilálii!
Rám néz nagy, értelmes szemekkel és pro

testál az ellen, hogy én őt mohamedánnak tartom.

* A silliug- angol pénz, a'6-ad része egy font ster
lingnek. Értéke J K. 20 f.

Mai lapunk 4  oldal.

— Hát keresztény vagy?
— Nem. Én kopt vagyok!
Igen, mert ez a nép a „keresztény" név 

alatt csak a nyugatiakat érti.
Tehát az én Snudi gyermekem, mert ez 

volt tisztességes neve, kopt. Aztán tudott egy ki
csit angolul is. Az angolok ugyanis minden na
gyobb községben állítanak angol népiskolát s a 
benszülöttek saját jól fölfogott érdekükben szor
galmasan küldik oda gyermekeiket. Haladunk, 
haladunk. Snudi füleimnek érthetetlen kopt nó
tákat dalol; már a sivatag szélén állunk, de 
klastromot, azt nem látok sehol. Persze én olyan
féle várszerü épülettömeget kerestem, mint a minő
nek szent Antal, szent Pál kolostorait a képes új
ságokban láttam. Gyanúsítottam már szamara- 
sainkat, hogy nem jó helyen járunk.

— Te Snudi, nincs itten klastrom!
— Dehogy nincs! Ott van a!
— Hol?
— Ott!
S egy falucskára mutat, mely nílusi iszap

ból fölhányt fallal volt bekerítve.
Hát ez az ősrégi Amba Muza-klastrom! 

Vagy negyven sárviskó; egy-egy három méter 
hosszú, két méter széles; teteje cukornádszárból 
való. A templomot azonban, melynek huszonhá
rom kupolája volna, még mindeddig nem láttam 
Hát menjünk be. Utunkat nem állta senki. Egy 
sereg kutya meg gyerek rajzott minden viskóból 
felénk, aztán kanyarogtunk szűk utcácskákon és 
szemétdombokon át, végül megálltunk egy hom
bár forma épület előtt. Azt mondja Snudi: ez a
templom! .

Leszálltunk. Vagy húsz meter hosszú, tíz 
méter mély épület. Csakugyan huszonhárom ku
polája v an ; háromszor hét-hét egy sorban s a 
s a két végén egy-egy félkupola. De vak vala-
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Egyedül rajta áll, hogy ledobja.
Mi. elvből is mindenkor ellenségei voltunk 

a párbajnak. Először azért, mert homlokegyenest 
ellenkezik a keresztény felfogással, másodszor 
azért, mert képtelen módja a becsület-reperálás- 
nalc. És pedig ellenségei vagyunk a párbaj mind
két módjának, a komolynak is, a nem komoly
nak is. Komoly alatt értjük az olyan párbajt, a 
melynél vagy az egyik, vagy a másik ott hagyja 
a fogát. A többit pedig, a hol egy kis karcolás, 
vagy a levegőbe való lyuklövés is állítólag meg- 
reparálhatja a becsületet: komédiának, nevetsé
ges gyerekeskedésnek nevezzük.

A józan társadalomnak kötelessége küzdeni
mindkettő ellen. ,

Tessék a vezetőknek, a komoly, számot
tevő úriembereknek megkezdeni ellene az akciót, 
mi készségesen minden rendelkezésünkre álló 
eszközzel és móddal rajta leszünk hogy a nemes 
törekvést eredményes siker koronázza.

Ú J D O N S Á G O K .
— A király születésnapja, ö  Felsége 

I. Ferenc József f. hó 4-én szombaton ün
nepli hetvenkettedik születésnapjának év
fordulóját. A székesegyházban ez alkalom
mal d. e. 9 órakor dr. Városig Gyula me
gyés-püspök fényes papi segédlettel ün
nepi misét mond, melyen a törvényható
ságok, a közhivatalok s a hadsereg képvi
selői is résztvesznek.

— József főherceg betegsége. József 
főherceg, mint részvéttel értesülünk, egy 
idő óta beteg s orvosa tanácsára néhány 
napig nem távozik szobájából. A fenséges 
ur azért nem utazhatott Brüsszelbe Hen
rietté királyné temetésére, noha a két 
testvért mindig a legbensöbb szeretet fűzte 
egymáshoz.

— Az Oltáregyeiület rendes havi szent mi
séje f. hó 5-én, vasárnap d. e. 10 órakor a sze
mináriumi templomban fog az Urnák bemutattatni.

mennyi, világosságot az épületbe nem szolgáltat. 
A két külső sor alatt van a hívők helye, a leg
első sort ajtók zárják el s minden kupola alatt 
oltár van.

Időközben egy kopott barát került elő. 
Gyönyörű keleti típus, lehetett vagy harminczöt 
éves. Beszélni csak Snudi utján tudtunk vele. 
Megmutatta a főoltárt. Köbméternél valamivel na
gyobb s magasabb kőből való alkotmány. Kép, 
feszület, gyertyatartó vagy bármely néven neve
zendő díszítés rajta abszolúte nincsen. Még az 
afrikai fetisimádó is teleaggatja fétisét* s annak 
környezetét általa szépnek meg értékesnek kép
zelt tárgyakkal. Szenny, mocsok, elhagyottság, 
ez látható volt a templomban s az oltáron nagy 
bőségben. Mig a mohamedán mecsetekben kifo
gástalan tisztaság uralkodik, ebben a keresztény
nek nevezett templomban, melyben az oltárokat 
elzáró ajtók fölött a boldogságos Szűz, Mózes 
szent György s egyéb szentek képei függnek, a 
teljes szellemi elzüllöttség tisztátlansága ütött ta
nyát. A főoltáron szennyes lepel alatt valami 
tárgy lappangott. Megakartam nézni, de a kopt 
szerzetes nem engedte. Azt hiszem, az Oltári- 
szentség volt — nagyon méltatlan helyen és 
környezetben.

Kifelé mentünk. A mint szamarainkra föl
kapva tovaügettünk, állandóan azzal a gondolat
tal foglalkoztam, hogy mivé vált ez a „keresz
ténység" a katholikus egyháztól való elszakadása 
által. Üres élettelen formasággá sülyedt, mely 
tengődő életét csakis azon isteni szikrának kö
szöni, melyet elszakadása alkalmával az igaz egy
házból magával vitt!

* F é t i s  az afrikai pogány vallásokban mindaz 
a tárgy, melyben a pogányok babonája szerint valami 
istenség vagy szellem állandöan vagy ideiglenesen la
kozik.

— A basa utcai rablógyilkosság ügyé
ben a vizsgálat most már a teljes' befeje
zéshez közeledik. A  tanúkihallgatások be
fejezést nyertek s a vizsgálóbíró tekintet
tel az orvosszakértők véleményében fel
merült ellentmondásra, egyhéitel ezelőtt 
az igazságügyi orvosi tanácstól kért az ön- 
gyilkosság, illetve a gyilkosságra vonat
kozólag felülvéleményt, mely az eddigi gya
korlatot tekintve már a jövő héten várható. 
Ha ez a felülvélemény nem nyújtana teljes 
tájékozást ez ügyben, úgy a bíróság megke
resésére köteles az igazságügyi orvosi ta
nács a kívánt felvilágosítást vagy pótvé- 
leményt megadni. Alig szenvedhet kétsé
get, hogy az orvosi tanács elfogadja, illetve 
megerősíti a helybeli orvosszakértők ama 
véleményét, hogy jelen esetben gyilkosság 
esete forog fenn. Egyedül dr. Herz Oszkár 
törvényszéki orvos nem tartja kizártnak 
az öngyilkosság lehetőségét. Ez a véle
mény azonban tekintve a hulla fekvését, 
a nagyszámú bordatörést, az álfogak el
csúszásából eredő nagymérvű szájvérzést, 
az álhajnak a nyakra illesztett zsineg alá 
csúszását, az egyik karnak belső felén 
észlelt véraláfutást, stb szinte alig támo
gatható csak a legcsekélyebb adattal is. 
Mig ezz.T szemben a gyilkosságra valla
nak nemcsak a most említett dolgok, ha
nem oly ténykörülmények is, melyek a hig
gadt gondolkozót teljesen megerősítik 
ama felfogásban, hogy gyilkosság, sőt 
rablógyilkosság esete forog fenn. A ter
helő körülmények az immár öt hét óta 
vizsgálati fogságban levő Krausz F. Vil
mos ügynök ellen csoportosulnak s bár a 
hivatalos vizsgálat adatai előttünk telje
sen ismeretlenek, a már nagyrészt közszá
jon forgó adatok, de meg a vizsgálati fog
ság fentartása is arra engednek követ
keztetni, hogy a basa-utcai rablógyilkosság 
ügye még a novemberi esküdtbirósági tárgya
lásnak szenzációs anyagát fogja képezni. 
Egyébként az ügyészi vádemelés, azt 
hisszük, teljesen az igazságügyi orvosi 
tanács véleményétől van függővé téve s 
vád esetén a védelem részéről felfo
lyamodásokkal az ügy mielőbbi lebo
nyolítása nem fog gátoltatni. Ha Krausz F. 
Vilmos ügynök ártatlanságában került oly 
szerencsétlen körülmények közé, melyek 
ez ügyben ellene igaztalan gyanuokokat 
szolgáltattak volna, úgy helyzete igazán 
szánandó s épen az Ó érdeke kívánja az 
ügy gyors lefolyását.

Itt említjük meg, hogy a novemberi 
esküdtszéki tárgyalásra már 8 ügy vár, 
ezenkívül még négy főbenjáró bűneset van 
teljesen készen, a melyek azonban az épen 
e célból decemberben tartandó esküdtszéki 
cikluson fognak tárgyaltatni.

— Szent Ferenc napján, mint a szent Fe- 
renc-rendiek védőszentjének ünnepén, azaz f. hó 
4-én a helybeli rendház templomában reggel 8 
órakor ünnepi szent mise, utána pedig szent be
széd fog tartatni.

— A zirci mandátum. A zirci mandátum el
len beadott petíció ügyében múlt hó 25-én és 
26-án folyt le a tárgyalás a Kúrián, a midőn az 
ügyvédek tisztára kimerítették érveiket. Mayer 
Lajos győri ügyvéd, a peticionálók ügyvédje, visz- 
szavonta azt az állítását, mintha a megválasztott 
képviselőnek nem volna cselekvő és szenvedő 
választói joga. A védők, letétiem Ármin és Jánossy 
Béla nagy ügyességgel teljesítették hivatásukat. 
A múlt héten lefolyt tárgyalás után tegnap dél

ben hirdette ki Vavrik Béla tanácselnök a Kúria 
11-ik tanácsának végzését a legutóbbi választás 
alkalmával a zirci kerületben megválasztott Ud- 
iiary Ferenc mándátuma ellen beadott petíció 
ügyében. A végzés intézkedő része a  következő: 
„A bizonyítási eljárás a kérvény 3., 9. és 11. 
pontja szerint a Zírcen, Dudaron és Csetényen 
folyt állítólagos etetés, itatás tekintetben elrendel
tetik, egyebekre nézve pedig méllőztetik a vizs
gálat. A vizsgálat foganatosításával a győri ki
rályi Ítélőtábla bizatik meg."

— Knőbel Elemér állapota. A múlt heti 
pisztoly-párbajnak szerencsétlen áldozata, Knőbel 
Elemér tanító percről-percre gyengül, úgy, hogy 
most már azok sem bíznak felgyógyulásában, a 
kik erős orgánumától tették függővé a végzetes 
pillanat bekövetkeztét. A tegnapi örvendetes hir, 
hogy a halálosan sebzett fiatal ember a gyógyu
lás útjára lépett, ma ellenkezőre fordult. A tüdő 
és hashártyalob gyorsan fokozódik s bár látszó
lag a beteg eszméletnél van, ma már egy szót 
sem szólt, szinte szemmel láthatólag fogy az ereje, 
homályba borult szemei csak ritkán tekintenek a 
körülállókra, a kik között első sorban a bánatos 
édesanya kelt mindenkiben részvétet. A lapunk 
zártakor vetL_értesités szerint a katasztrófa most 
már el nem kerülhető. A délelőtt jelentkező csuk
lás, mely most már a belső szervek felett a lo- 
bosodás teljes uralmát jelenti, nem szünetelt s igy 
bár a halál órája, tekintve az erős szervezetet, 
meg nem állapítható, a mai nap folyamán a leg
nagyobb valószínűség szerint bekövetkezik.

— Pályázók ■ kántori állásra. A város kegy- 
urasága alatt álló belvárosi plébánia templomban 
nyugdíjazás folytán üresedésben levő kántori ál
lásra hirdetett pályázati határidő ma délután 5 
órakor járt le. Ézen határidőn belül a következők 
adták be pályázati kérvényüket: Gaál Pál bras
sói zenetanár, Matkovics Elek rába-pordányí, Edél- 
mann Rezső buda-keszi, Majtényi József bárt- 
fai, Kecskés Elek szegszárdi, Kmethy Pál soós- 
kuti kántortanitók és Boross Géza lovászpatonai 
kántor. Tekintettel arra, hogy próba előtt a pályá
zók zenei képzettségét s hanganyagát nem ismer
jük, véleményt ez alkalommal nem nyilváníthatunk.

— A lörvényház átvétele. Kedden délután 4 
órakor vétetett át hivatalosan az uj törvényház 
épülete a Bernstein-Káldor cég építő vállalkozótól. 
Daróczy István kir. törvényszéki elnök és Ujliázy 
Sándor kir. főügyészhelyettes szerepeltek az át
vételnél mint hatósági személyek, a kiken kívül 
ott voltak még huszár  Mgoston alispán, Havra- 
uek József polgármester, Vásárhelyi Dezső kir. 
mérnök és Kenessey László törvényszéki aljegyző.

Mig a hatalmas épület át lesz adva egy-két 
hét múlva rendeltetésének, körülötte javában fo
lyik a munka, a mi a városnak nem kis költsé
gébe kerül. Hozzáértők állítása szerint ugyanis 
tekintettel az épület mellett elfutó úttest magas
ságára, az épület alapfalazatát legalább fél mé
terrel magasabbra kellett volna építeni s mert ez 
nem igy történt, nehogy az épület ,& legcse
kélyebb esőzés alkalmával is viz alá kerüljön, 
kénytelen a város a Zichy-liget és törvényház 
közt elterülő utat felbontatni ~s alacsonyabbra 
venni. De nemcsak erről a baklövésről beszélnek. 
Van egy másik is. A jelzett utat ugyanis keske
nyebbre kell venni, mert az épület az úttesthez 
nagyon közel építtetett. Az útvonal keskenyitése 
megkívánja, hogy a felfelé haladó jobboldali fa
sort ki kell vágni. Elég szomorú dolog, hogy 
nálunk szakemberek követnek el ilyen technikai 
bukfencet. Amúgy is nagyon kicsiny ennek a 
hatalmas épületnek a tere, szépészeti szempontból 
is ajánlatos lett volna az épületet a  vásártéíenbeljebb 
venni, a talapfalazatot magasabbra épiteni s ak
kor nem állt volna elő a város, terhére az út
test felbontásával járó tetemes kiadás; Úgy tud
juk, a hely kijelölését, illetve kimérését Winkler 
Vilmos városi főmérnök: eszközölte. T alán ' nem 
volna felesleges, ha. a városi törvényhatósági bi
zottság a legközelebbi közgyűlésen „szakértői" 
felvilágosítást kérne ezen, nagyon sok ember előtt 
kevésbé megmagyarázható ügyben.



— „Zászlónk.* Egy új ifjúsági lap jelent 
meg október elején. A Máriá-kongregáció „Zász
lónk* cimü iQuságí lapja igen szép alakban, ne
mes, érdekes, változatos tartalommal megkezdte

_ pályafutását /zsó/A lajos szerkesztésében. A Mai- 
láth Gusztáv Károly gróf erdélyi püspök által 

' külön ajánlott ifjúsági lapra magasztos feladat vár, 
melynek megoldására biztos kilátást nyújt nem
csak a Mária-kongregáció szelleme, hanem a szer
kesztő buzgalma és lelkesedése is. A lap a  va- 
.Itáción kívül havonkint egyszer jelen meg, árához 

• képest terjedelmes alakban: mert ára egész évre 
nem több, mint 2 korona. Tehát egy pompás, 
képekkel díszített füzet nem több, mint 10 kraj
cár. Ennyit a  legszegényebb szülő is adhat, hogy 
léleknemesitő olvasmányt juttasson fiának. Az első 
számban dr. Prohászka Ottokár irt buzdító szó
zatot. Közleményeket Írtak még a szerkesztőn kivül 
Hortobágyi József, dr. Platz Bonifác, Kincs Ist
ván, dr. Köszeghy Mihály, dr. Sebők Imre. A ki
tünően szerkesztett, tartalmas lapot olvasóink 
kiváló figyelmébe ajánljuk. Mai tárcánkat, a  me- 

.lyet dr. Platz Bonifác, a szegedi tankerület tudós 
főigazgatója irt, belőle közöljük.

— Zsidó nem lehet boltos. Ha valaki ezt 
kívánná, kötözni való bolondnak tartanák. És he
lyesen. De a soproni kongresszusnak azt a  kí
vánságát, hogy a nép természetes vezetői: a pa
pok, tanítók, jegyzők ne vehessenek részt szö
vetkezetek alakításában, tehát el legyenek tiltva 
a nép anyagi és erkölcsi érdekeinek gondozásá
tól, vezércikkben magasztalja néhány fővárosi új
ság a liberalizmus nagyobb dicsőségére.

—  Agrár-merkintilis kiegyezés. Egy szatmár- 
megyei község derék görög katholikus lelkészének 
— ki fogyasztási szövetkezetét létesített — az 
ottani' szatócs azt az ajánlatot tette, hogy a szö
vetkezet csak rizskása, petróleum, szekérkenőcs 
és más efféle árucikkekkel kereskedjék, italárusi- 
tással azonban ne foglalkozzék. Ezért hajlandó 
fizetni a szövetkezetnek 400 koronát. Az ajánlat 
természetesen erkölcsi és anyagi okok miatt nem 
lett elfogadva, de megtudtuk belőle, hogy a leg
több falusi szatócsnál fő a  pálinka, a többi csak 
mellékes. Ezért kivánták Sopronban, hogy a szö
vetkezetek ne kapjanak italmérési engedélyt. Tud
ják nagyon jól, hogy aki a  pálinkát méri, azé a nép.

—  Az adófizetők fiigyelmébe. Az adófizető 
polgároknak valósággal külön irodát kell vezetni, 
ha adóügyeikben minden terminust pontosan be 
akarnak tartani. Szinte alig van az évnek hónapja, 
hogy .adóügyben valami ügyes-bajos dolga ne 
akadna az embernek. Most ismét az adófizetők
höz intéz egy felhívást a városi hatóság, mely 
szószerinti szövegében igy hangzik: Folyó 1902. 
évre az összes adók kivetve és a részletezést 
adófőkönyvekben tételenkint előírva vannak. Ezen 
körülményt az 1883. XLIV. te. 36. §-ára tett 
figyelmeztetés mellett azzal tesszük közzé, hogy 
mindenki adóját záros határidő alatt adóköny
vecskéjében 2 koronától 10 koronáig terjedhető 
birság terhe metlett előiratni tartozik. Ezért fel
hívjuk a város összes adózó közönségét, hogy 
mindenki adókönyvecskéjét az adók beírásának 
foganatosithatása végett a városi számvevőség 
hivatalos helyiségében / .  évi október hó 2-ik nap
jától 16-ik napjáig a délelőtti hivatalos órák alatt 
okvetlenül bemutassa, az uj adózók pedig ugyan
ott adókönyvecskét szerezzenek.

— topát i  vasúton. Az utóbbi időben na
gyon sokat beszéltet magáról a vasút. Rövid idő 
alatt szokatlanul gyakran fordulnak elő lopási 
esetek, a melyek már-már a vasúti közbiztonsági 
szolgálat fokozását teszik szükségessé. Tegnap 
tizenöt teherszállító kocsi ólomkötelékét szakította 
fel eddig ismeretlen tettes, a  kinek kinyomozásán 
most a rendőrségi (fáradozik. Füszerszállitmányok- 
oál jelentkezik a hiány, eddig azonban a lopott 
dolgok értéke mégállapitható nem volt, sőt a ká
rosultak is ismeretlenek. A vizsgálat egyelőre ez 
irányban folyik^ Állítólag egy vasúti munkás teg- 
naP az esti órákban látott a kocsik körül egy 
®agas termetű, ismeretlen alakot, rá is szólt, to
vábbi teendők szükségét azonban nem látta fen- 
rorogni.

Bóráiul. Dr. Városy Gyula megyésr 
püspök hétfőn folytatta bérmaútját. Reggel Buda
pest felől Szaárra ért, a  hol a község Taimgcágg 
ünnepi fogadtatásban részesítette. Az állomásnál 
Kugler földbirtokos fogadta .s onnan zászlós bán-, 
dérium kisérte. A püspök először szem-misét ol
vasván, beszédet intézett a  hívekhez, majd bér
mált, egyházi szertartás után pedig a hitközség, 
iskolaszék és a községi elöljáróság tisztelgett 
fogadta. Ebéd után szívélyes búcsút vevén a köz
ség lakosságától Vértes-Bogárra ment. A határ
nál Éhmann N. a  hitközség nevében üdvözölte 
ő  Méltóságát. Taracklövések adták tudtára a  
községnek a  szép bevonulást. Szent beszéd és 
bérmálás után a  küldöttségeket fogadta Ő Mél
tósága, majd a község hálájától és szeretetétől 
kisérve búcsút vett a  buzgó hívők seregétől s a 
kies fekvésű Kozma felé indult. Szüts Jenő fő
szolgabíró, a  ki a vaáli kerületben Ő Méltóságát 
kisérte elhagyta a kíséretet. A községi bíró szép 
beszéddel fogadta a püspököt A bérmálás végez
tével a hitközség és elöljáróság tisztelgett. Még a 
délután folyamán átment Gántra, hol Kováts Sán
dor főbíró üdvözölte Főpásztorunkat. Reggel a 
bérmálás szertartásainak végeztével Csákberénybe 
ment a püspök, a mely> szintén ünnepi fogadta
tást rendezett a Főpásztor tiszteletére. Különö
sen meglepő szép volt Andocsy B. jegyző igazi 
kath. szellemtől áthatott beszéde. Ebéd után a 
templomban szent beszédet mondott Ő Méltósága, 
majd a bérmálás szentségét osztotta ki. A bér
málás után tisztelgések következtek. Ma reg
gel Magyar-Almásra ment a  ’Főpásztor. A község 
határában bandérium fogadta. Szent mise, prédi
káció, bérmálás után a  tisztelgő küldöttségek 
üdvözölték. Majd Zámolyra ment, a hol Kálmán 
Vince főszolgabíró szép beszéddel üdvözölte. Dél
után a megyés püspök visszatért székvárosába.

—  Kiderített lopás. Megírtuk annak idején, 
hogy Schafhütl apáca-utcai fodrász-üzletéből egy 
hónappal ezelőtt Vada József fodrász segéd ru
hával telt utazó bőröndjét ellopták. Ugyanekkor 
tűnt el két aranygyűrűje, 10 kor. készpénze s 
egy 20 koronás takarékkönyve is. Akkor a vizs
gálat során nem sikerült a tettest kinyomozni, 
a kit azonban most a véletlen juttatott a ren
dőrség kezébe. A Schőnheim-féle betöréses lo
pási esetben nyomozott tegnap Simon Sán
dor alkapitány s ez alkalommal jónak látta a 
lövölde kert s a vasút körül levő néhány szal
makazal átkutatását is. Ekkor találtak egy ka
zalban elrejtve egy kézi bőröndöt, a melyben 
Vada József a sajátját ismerte fel. A ruha és 
pénz hiányzott belőle, de csakhamar meglett a 
ruha is, melyben már egy hónap óta Szabó Pál 
Somogy-megyei csavargó feszit, a ki a ruha egy 
részével Horváth Mihály kocsist öltöztette fel. A 
két jómadár a pénzről s a takarékpénztári könyv
ről hallani sem akar.

— A tiiztviielők é t hivatalnokok Otthona
tegnap délután Németh Imre anyakönyvi felü
gyelő elnöklete mellett választmányi ülést tartott, 
mely alkalommal a lemondás folytán megürese
dett titkári állásra egyhangúlag Kirisits Bódog 
hirlapiró, lapunk munkatársa választatott meg.

— Az újoncok napja. Sok mamának könnye
zik a szeme, sok kis lánynak bánatos a tekintete, 
mert h á t: Megfujják a trombitát, marsirozni kell. . .  
Az idei október sok újoncnak szerez meglepetést, 
mert a legnehezebb fegyvernemhez, a tüzérség
hez kétszer annyi újoncot osztottak be, mint ed
dig, a mennyiben minden hadtest tüzérezrede már 
az idén kezdi az ujonnanfelállitott tarackütegekhez 
a legénységet kiképezni. Az újonnan felállítandó 
ezredek közül az V. hadtest tarackütege Vesz
prémben fog feküdni. Itt említjük még, hogy a 
közöshadseregbeli újoncok holnap, f. hó 3-án, a 
honvéd újoncok pedig október hó 6-án vonulnak 
be. Az egyévi önkéntesek már tegnap bevonultak
szolgálattételre. ,

— Talált olvosé. Egy ezüst kereszttel ellá
tott, fekete rózsafüzér találtatott a napokban. Jo
gos tulajdonosa a rendőrségnél átveheti.

________  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 3

Szüreti mulatság. Az „Egyenlőség® asztal- 
tarsaság, a  szüretet magában foglaló első vásár- 
naPJ S füts ^ y á n  öreghegyi vagy maroshegyi 
szollojeben házias jellegű szüreti mulatságot ren
dez. A mulatságon egy teríték ára egy forint A 
vacsora pörköltből és tetszés szerint csípős must
ból, } esetleg ujborból fog állani. Nem tagok is 
szívesen láttatnak. A résztvenni szándékozók alá
írhatnak: az „Egyenlőség" Zöldfa-utcai helyisé
geben, Sztupa és Heilmann uraknál Szent-Imre- 
utca, továbbá Kirchner Antal fodrász üzletében, 
Budai-ut. Indulás a mulatságra az „Egyenlőség" 
helyiségéből d. u. 4 órakor zeneszó mellett. °A 
mulatság napja ez idő szerint még nincs meg
állapítva, csak annyi bizonyos, hogy a szüreti 
időszakban fog megtartatni. — Egyben e helyen 
megemlítjük, hogy az „Egyenlőség" asztaltársa
ság folyó hó 5-ikén ülést tart, melyre a tagokat 
ezúton is meghívja Az elnökség.

—  ö  Szentsége a  pápa magyar gyógyvize. 
XIII. Leó pápa Ő Szentsége, a  kinek magas élet
korát és szellemi frisseségét méltán csodálja az 
egész világ, magyar gyógyító itallal éL A Vati
kánba ugyanis a „Pálma* jelzésű keserüvizet ho
zatják Ő Szentsége egyenes utasítására, a ki e 
gyógyitó itallal igen meg van elégedve. Ritka ki
tüntetés a magyar vizre, hogy a pápa asztalára 
kerül s méltó elismerés illeti Loser János, cs. és 
kir. udvari szállító céget, a „Pálma" forrás tulaj
donosát, a ki e vizet a pápai udvarba szállítja.

— Jóváhagyott alapszabály. A bicskei füg
getlenségi olvasókör alapszabályait a belügymi
niszter jóváhagyta.

—  A dohányárutok ünnepi szünete. A vasár
napi munkaszünetről szóló törvény most már szá
zakra menő rendelettel spékelve vallási motívum 
nélkül tisztán az alkalmazottak egészségügyi kö
vetelményeit vette figyelembe. Most azonban a 
pénzügyminiszternek egy rendelete lépett tegnap 
életbe, mely a mai liberális korszakban haladást 
jelent, a  mennyiben a vallást sem hagyja teljesen 
figyelmen kivül. A rendelet a következő:

A dohányárusok üzleti helyiségeinek nyitva- 
tartását szabályozó és a dohánygyártmányok el
adására vonatkozó szabályok 15. §-ában foglalt, 
valamint e tárgyban időkőzönkint kiadott összes 
rendelkezések hatályon kivül való helyezésével, 
— az 1891. évi XIII. t.-cikk 5. g-ában nyert fel
hatalmazás alapján, — következőket rendelem: 
A dohányárus köteles áruhelyíségét általában reg
geli 7 órától, a fő- és székvárosban esti 9 óráig, 
városokban esti 8 óráig, egyéb helyeken esti 7 
óráig nyitva tartani s ezen idő alatt úgy a hozzá 
anyagbeszerzés végett utalt árusokat, valamint a 
náluk megjelenő fogyasztó közönséget a  kívánt 
anyaggal pontosan, gyorsan és készségesen kie
légíteni. Vasárnap és Szent István napján a  kizá
rólagos dohányárusok reggeli 9 órától déli 12 
óráig, a nem kizárólagos dohányárusok pedig 
addig kötelesek üzlethelyiségeiket nyitva tartani 
s az eladást ott közvetíteni, a meddig főüzletük 
nyitva tartására — az ipari munkának vasárnap 
és Szent István napi szüneteléséről szóló 1891. 
évi XIII. t.-c. 3 §-a alapján — engedélylyel bír
nak. Megengedem továbbá, hogy: 1. A katholi
kus vallást követő dohányárusok husvét, pünkösd, 
karácsony első napján és Űrnapján; 2. az ág. 
hitv. ev., az ev. ref. és az unitárius vallást kö
vető dohányárusok husvét, pünkösd, karácsony 
első napján, nagypénteken és áldozó csütörtök 
napján; 3. az izraelita vallást követő dohányáru
sok Roshasonoh (újév) két napján és a Jam-Ki- 
pur (engesztelő) napján; 4. a  gör. kel. román és 
szerb egyházak vallását követő dohányárusok a 
husvét, karácsony és pünkösd első napján üzlet- 
helyiségeiket teljesen zárva tarthassák.

— LSvSIdóző szillótolvij. Hajszálon lógott 
a  napokban WachUer Mátyás bodajki vincellér 
élete s nem rajta múlt, hogy hivatásának nem lett 
áldozata. A napokban ugyanis az őrizetére bízott 
Kesellő szőllőtelepen tolvaj járt. A vincellér ész
revette a  hívatlan vendéget, nyomban követte, a 
teljes megközeliés előtt azonban a  tettes három
szor egymásután lőtt s aztán elmenekült. Szeren
csére egyik golyó sem talált A lövöldöző tolvaj 
iránt melegen érdeklődik a csendőiség.
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—  Név változtatások. Hasenfratz János szaári 
tanító a saját, valamint kiskorú Villibald, János 
és József gyermekeinek a vezetéknevét Halász-ra, 
— Kohn Izidor sárbogárdi lakos pedig Kelemen-re 
változtatták.

— Vasúti tarifák fölmondása Magyarország
és Ausztria közt. A magyar királyi államvasutak 
igazgatósága tegnap egy átiratot kapott az osztrák
magyar államvasut társaságtól, melyben közli a 
magyar államvasuttal, hogy a közvetlen díjsza
básokat 1903. évi január hó 1-re fölmondja. Egy 
bécsi lap ehhez azt a megjegyzést fűzi, hogy a 
fölmondás a magyar államvasutak beleegyezésé
vel történt. Ez azonban nem felel meg a való
ságnak, mert az osztrák-magyar államvasut-tár- 
saság egyoldalulag mondta föl a tarifákat. A ma
gyar államvasut a szerződés értelmében a föl
mondást tudomásul veszi, de niég nem bizonyos, 
hogy mikor kezdődnek a tárgyalások az uj szer
ződés megkötése iránt.

20 hektoliter öreghegyi jó bor eladó. Tu
dakozódni lehet Stolczenberger Ferencnél 
Olaj-utca I.

Ügyvédi irodában, esetleg szolid üzlet
ben állast keres egy jé irásu, négy polgári 
iskolát végzett nő. Cím a kiadóhivatalban.

Piaci árak:
1902. évi október hó 1-én.

Búza . 
Rozs . 
Árpa . 
Zab . 
Tengeri

. 13.----- 14.—

. 11.40—1160

. 9.30—11.—
. 11.10—11.40
. 12.---------.—

A forgalom elég élénk.

Egy rendkívüli iró.*)
Zola Emil a világirodalom halottja. Képes

ségei a legnagyobb könyvárusi sikereket biztosí
tották regényei számára. Könyvei forrongást idéz
tek elő. Műveit nem olvasták, hanem zabálták, 
mint tilos gyümölcsöt a kajtár gyermek és mint 
a darázs a mustot, sokan addig itták, a inig el
szédültek és belefulladtak.

A Zola hatása oly rendkívüli, mint egy 
földtani robbanás, mely a nemes és nemtelen 
érceknek szörnyű tömegével hosszú időnek hasz
nos és bájos kultúráját borította el. Ennek a ha
tásnak a mérlege, hitem szerint, rég elkészült. 
Egyik serpenyőben áll a nagy mester, a dacos 
úttörő, a művésziró, a boncoló talentum, a fölül- 
mulhatlan rajzoló. Másikban áll a rombolási haj
lam, a szenvedélyes szemétgyűjtés, a szégyenér
zet eltiprása, a brutális szókimondás, a nyers ma
téria a maga teljes durvaságával, éktelenségével, 
erejével és érzéketlenségével.

Zola nem tartozik az emberiség jóltevői 
közé. A boldogot nem tanította meg másokért 
könnyezni; a boldogtalant nem vigasztalta meg. 
Szavának ereje úgy harsog, mint az Utolsóitélet 
trombitája. Megdöbbentő és kérlelhetetlen. Csak
hogy nem válogat érdem és bűn között. Jutal
mat tehát nem oszt. Mindenkit a pokolba dob.

Mi hiányzott ebből az őserőből? A könyü- 
rületesség-e, a szeretet-e, a megbocsátás-e ? Bizo
nyára üstökös volt ő az irodalom bolygói között. 
A csillagvilágok mellett őrületesen rohant . . . .  
hová ? Volt-e célja ? Volt-e rendszer ebben a szé
dületes rohamban? Mi űzte, mi vonzotta, mi haj
totta ezt a kozmikus erőt?

Ellenfelei azt felelik: a szenny; hívei azt 
mondják: az igazság. Ám a szennynek nincsen 
ilyen hatalma, az igazságnak nincs ily tévedése. 
Mert ő hatalmas volt és tévelygő. Hatalmas, nagy 
képességeinél és nagy közönségénél fogva; té

* i B á r t  h a  Miklós, a kitűnő pnbliciszta remek 
cikket ir t tegnap a „ M n g y a r o r s z á g u-baZoláról, az 
irodalmi disznóságok nagynevű Írójáról. Oly érdekesnek 
és igaznak találjuk sorait, hogy egész terjedelmében kö
zöljük, remélve, hogy mint minden tisztességesen gon
dolkozó, jé Ízlésű embernek, igy lapunk előfizetőinek is 
lelki élvezetet szerezzünk az elolvasásával.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

velygő, szertelenségeinél és mezítelen szokásai
nál fogva. Inkább hiszem, hogy a vad rohanásra 
őt a világhódítók féktelen ambíciója késztette. Az 
akadályok ingere, az újítás láza, a hegymászók 
szenvedélye.

Túl akart tenni mindenkin. És túltett. Mi
ben ? Mert az érzelmek fülkeltésében, a szív meg- 
nemesitésében, a szépnek kultuszában nem tett 
ugyan túl egyetlen nagy irón sem. Hanem igenis 
túltett az őszinteségben, a valóság megfogalma
zásában, a mindennapi élet lefestésében. Ezen a 
téren minden várakozást fölülmúlt és minden kor
látot áthágott. Első lett. Szeretném mondani: 
egyetlen. Még inkább szeretném, he azt mond
hatnám : utolsó.

De sajnos, az ő tehatsége nagyobb volt, 
semhogy egyedül és követők nélkül maradhatott 
volna. Iránya ragálylyá fajult. Zola-majmok kelet
keztek. Ő csak fölkereste és megmutatta a pisz
kot és kémlelő műszerével megmérte annak ré
tegéi. A majmok feltúrják, könyökig vájkálnak 
benne, bepiszkulják magukat és elundokitják az 
irodalmat.

Zola óta nincs vége-hossza az irodalmi ki
csapongásnak. A finom lélekrajzok letűntek a 
látóhatárról. Az ártatlan alakúkat elkergették a 
dajkamesék naiv országába. Tisztaság, szűziesség, 
idealizmus nem hevíti az utánzó törpéket. A sár
ban kotorásznak. Hőmérőt tart mindenik a kezé
ben és lesi a test melegségét. A mezőt is csak 
azért keresik föl, hogy otrombán agyonnyomják 
a nyíló virágokat.

Uj alakok és uj helyiségek számára nyitot
tak tért a szépirodalomdan. A prostitúció nyomo
rultjai rcgényhűsökké lettek. A diszkréció szüne- i 
tel. Még a szemérem is szünetel. Kérkedve jele
nik meg a feslettség, mintha a költészetben 
polgárjogot vívott volna ki magának.

Mindig és minduntalan csak a test lép elő
térbe. Az éhező, az izzadó, a henyélő, a meg
hízott, a sóvárgó, a fajtalan, a kimerült, a kóros 
test. Ennek keresik a jogait, ennek rajzolják a 
kínjait, ennek írják le a betegségeit, a ledérségét, 
az iszákosságát, a bűzét, a kipárolgását, a mos 
datlanságát. Mindig csak ezt.

A bűnt a bűnért és nem a javulásért; a 
szennyet a piszokért és nem a megtisztulásért; 
a halált az enyészetért és nem a feltámadásért 
Írják meg. A reménynek, a vigasznak, az esz
ménynek nincsen itt szereper Csupán a vér dolga 
a szeretet. Csupán az idegek dolga a megbánás. 
Csupán a számítás dolga a hála. Ezzel a szörnyű 
naturalizmussal állattá teszik az embert.

Nyers, durva, érzékies lett a Zola hatása 
alatt a szépirodalom. Csak ezen hatás óta van 
telítve némely künyvkirakat bordélyházi levegő
vel. Csak azóta költöztek át az erotikában utazó 
artisták lebujokból tündöklő csarnokokba. Csak 
azóta kell a családapának cenzúrát tartani a re
gények fölött és gondosan óvakodni, hogy a 
könyv meg ne fertőztesse tűzhelyének tisztaságát.

Ha tudományos szociológiái műveket irt 
volna Zola a munkások helyzetéről, a legalsó ré
tegek nyomoráról, tudatlanságáról és az ott fész
kelő erkölcsi nirvánáról, a felsőbbek visszaélésé
ről, a társadalmi súlyegyen felbomlásáról — vagy 
ha úgy irja regényeit, miként halhatatlan ellen
fele : Hugó Viktor: javítva, nemesítve, vigasztalva, 
büntetve, hazafiságtól, könyörülettől, hősiességtől, 
hittől, szeretettől elárasztva: bátran lehetne Zolát 
is az emberi civilizáció egyik nagy oszlopának 
mondani, mert tehetsége és hatása nem volt ki
sebb, mint bárkié a regényírók között.

De Zola, a keresett, valósággal agyonverte 
a keresetlen költészetet. A szemérmet félrelökte, 
hogy szabadon bujálkodhassék az őszinte szó 
nyílt kimondásával. Kiváltságokat akart szerezni 
a testnek a szellem fölött. Szubjektív igazságát 
többre tartotta a Dreyfus-pörben, mint hazájának 
feltett érdekeit. Mindezekkel iskolát alkotott, a 
hová nem tanítványok járnak, hanem majmok, I 
kevés képességgel, sok ledérséggel, kevés öntu- j 
dattal, sok léhasággal. Ez az iskola rontja az er
kölcsöket, űzi a szemérmetlenséget, tapossa a 
sárt és iparszerilleg űzi az irodalmi prostitúciót. I

Mivel pedig ilyen a Zola hatása: ennélfogva ' 
ó nem épített, hanem rombolt és nem használt : 
az emberiségnek, hanem ártott.

Bartha Miklós.

Székesfejérvár szab. kir. város Polgár i esterétől. 

17353/1902.

Pályázati hirdetmény.
Székesfejérvár szab. kir. városnál 

megüresede t, 2800 korona évi fizetéssel 
és 800 korona lakbérrel javadalmazott fő- 
szdmvevői; esetleges előléptetés folytán 
megüresedendő 2400 korona évi fizetéssel 
és 600 korona lakbérrel javadalmazott I. 
számvevői; 2200 korona évi fizetéssel és 
500 korona lakbérrel javadalmazott II. 
számvevői; 2000 korona évi fizetéssel és 
500 korona lakbérrel javadalmazott I. al 
számvevői; 1800 korona évi fizetéssel és 
400 korona lakbérrel javadalmazott II. al- 
számvevői és végül 1400 korona évi fize
téssel és 300 korona lakbérrel javadalma
zott számfejtői állásra föispáni megbízatás
ból pályázatot hirdetek

Felhívom ennélfogva a pályázni szán
dékozókat, hogy az 1883. I. t.-c 17. §-bau 
előirt képesítésűket igazoló okmányaikkal 
felszerelt kérvényeiket Székesfejérvár 

1 szab. kir. város közigazgatási iktató hiva
talába folyó évi október hó 15-ig bezáró
lag a hivatalos órák alatt nyújtsák be.

Székesfejérvár, 1902. szeptember 29.

Havranek József s. k.,
polgármester.

1932/tkvi — 1902. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A dunaadonyi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a m kir. államkincstár végrehajtatnak, 
ifj Bosnyák György végrehajtást szen
vedő elleni 75 korona 34 fillér tőkeköve
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a székesfejérvári kir. törvényszék (a 
dunaadonyi kir. járásbíróság) területén 
levő Ercsi község határában fekvő, az er- 
csii 417. számú telekjkönyvben a I. 1. 
sorsz. alatt felvett ingatlanra az árverést 
320 koronában ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1902. évi október hő 
4-ik napján délelőtt 9 órakor, Ercsi község
házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is el
adatni fog. Árverezni szándékozók tartoz
nak ingatlan becsárának lOg át, vagyis 32 
koronát készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.-c. 42. §-ábau jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyministeri ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban akiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t-c. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek e bíróságnál elöleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Duna-Adonyban 1902. évi május 
hó 21-én Kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság.

Halasy kir. járásbiró helyett
Dömötör s k.,
h. kir. járásbiró.

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




